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·aü Oç söz de; çeşitli 11edenler ve olaylar 
yllıOrıden a~rı düşen. •Pir vergisi• ·!le b.ir.lbirinve 
bağlanan seygllller arasındaki haberleşırıeyl sag­
rayacak aMektup•un adıdır .. Ama ayrı kalmanın 
acılimm toplayan bu mektupların yazılması ·ko­
ray Jşlerden değil. Seven yazı .bilmez, sevilen 
de bilmez. Başka yazacak bulunsa o da dertten 
anlamaz. H~le gönderebilmek bunların hepsin­
den daha büyük dert ve yük ... 

Posta yok; telgraf yok. Giden gelen az. 
Yalnız başına kentten ikente yol alan gezginler, 
ya da eğalardan, beylerden ve bunların oğul· 

larından p~ra koparmak Için; ·•Arkada post, elde 
keşkül ve.: .teber, boyunlarından as'ılı çaiıtada 
perl 'peyker bir kızın tasvir.; ·lle dolaşarı• sahte 
dervişlere ·Ise hiç güven yok. 
, Vaz ve ıkış demez, dağları ve derelerı aşa­
rak diyarda·n diyara gidip gelen karvanlar var­
sa da, kervan sahiplerinin (Ke!Vandarların) yarı­

larına sokulmak çetin bir Iş. Sırım gibi dayanık­
lı bir meşlnle ağır çizmeler·i baldıriarına bağlal)­
mış ve bacak bacak üzerine atarak, kaşları ça­
tık, suratları asık narglles1ni hörpüldeterek Içen 
bu adamlarla konuşabilmek fçln •karşılarına · 
çıkmaya •Bir batman bal ile g~dllse yine hayır 
etmez•. 

Büyük kentler arasında mektup ve emAnet 
götürüp getiren eTatar Ağaları• da bu gibilerin 
bulunduklan yerlerden çok uzak geçer. Yakın 
da olsa bu · agedelerlna · yüzlerine bakan kim? ... 

Şlindl, haberleşmak ·Isteyen .Jkl sevgili ne· 
'yapar?... Vollayablleceklerl elki parmak kll~ıt 
ıima• gel de gönder. •Dört bir yana giden•, bu­
lutlara, ruzgarlara kuşlara ve sulara yalvarmak­

. tan başka ne çarelerı var? ... Gam yükü (1). Çı. 
le boğçası. ve gönül dili dedikleri mektubun ye-
rini tutmasa bile bir haber olsun yollayabllmek 
bunların lnsafma bağlı. 

Dertten anlamayan kimi tanıdıklar daha çok 
aşıklara acıyarak : 

- Ey aşık! Mektup yollamaktan daha · ko­
layı; git, sevgilinl ara bul, ıkendlslnl gör, yazdı­
Aın mektubu da ~ma bırak ki, sen yokken okut·, 

i 1' 1 ~:~ı­
(1) Yaygın anlamda mektup içln kullanılan 

•Gam yüküo sözünü, arada bir yoksulluk lçJn 
kullanan Halk Şairl~l de olmuştur. · 

Yazan : Murat URAZ 

sun, saklasın da gönlü ferahlasın. Sonra dön 
gel vessel~m ... 
. Ama bu da biiyük bir ·iş! .. aY§rı gidip · gör­
mek, üstelik mektubu da beraber götürmek!. .. • 
Ne ağır bir yük? ... Bunun üzerine aşık şair: 

Bana derler: aGam yükünün sen götür, 
Benim bu yoJiarda kervanım mı var?,. 
Der ve halden anlamaziara da : 
Yandım ateşiere kimse sormadı, 
Kesildim takattan bilen olmadı, 
Kıime V!!rdim Ise kimse almadı, 
crÇile boğçasıonı yollayamadım. 
Diye söyledikten sonra susmaktan başka 

yol bulamaz. 
' * 
** Kala kala iş ön planda kuşlara kalıyor (2). 

Bunların •Içinde de: •gönül >kuşu,. gurbet kuşu» 
denilen:, habere! olarak sevilen ve güvenilan 
Durna kuşu vardır. Aşık şair derdini ·ona döker, 
yarına haber ulaştırmayı ona yalvarır, haber ai· 
mayı da ondan bekler ve: 

Acep ne .cfıyartfan uçup gellrsiz? 
Bir haber sorayım, dunm durnalari , 

• Sevgili yarımdan benim bilirslz, 
Bena bır· teselli verin dumalar-

Aşıklardan ·kimisi; kendilerine : •Gi.t yllnnı 
gör, mektup yollamaktan daha kolay•, dedikle­
f'lne uyar, yola girer, •Dere tepe demez gider•. 
Bu uğurda ömür çürütür. Geri dönmekten ü:r.fcfi­
nl keserse bu haberi de yurduna yine durnalar­
la gönderir : 

Gök yüzünde uçup glden ·dumalar! 
Eğlenln diyelim hallerimizJ • 
Hem kavim kardeşim, hem anam babam, 
Deyin beklemesin yollarımızı. 

Kimi zaman olur ki a.şık durnalardan da 
ümidini keser, şöyle der: 

Kahbe felek hiç gözünü açmadı 
Anam babam ketenimi blçmedl, 
Çok minnet eyledim sözüm geçmedl, 
Beni burda gömün, gldln durnalar. 

(2) Kuştarla mektup yo1tama JşJ, ta pey. 
gambere kadar çılar. Süleyman Peygamber; Se­
ba MeJi.kesi Belkıs'a .ıiHüthüto adındaki kuşla 

mektup göndemıiştJ. 
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Bela Ba~ok 1936 yılında A. Adnan Saygun'la birlikte Osmaniye ve civarında derleme yapmıştı. 

Fotoğrafta Bartok Toprakkale'de bir Kumarlı Obası çadırında görülüyor. .. · 

4 - Fotoğraflar. 
5 - Türkiye Haritası. 

Kısaca tanıtmaktan mutluluk duyduğumuz 
bu değerli eseri ve Amerika'da basılan diğer ki­
tabı en iyi şekilde değerlendireceğine inandığı­

mız, ülkemizin önde gelen müzikologlarından 
Prof. Dr. Büler.t Tarcan'a bir ricada bulunduk ve 
bir kıyaslama .ile, her •iki eseri bizim için ince­
lemelerini diledik. Sayn Tarcan, bu ricada bulu­
nan babam ihsan Hınçer~i kırmadı ve her iki ki­
tap hakkındaki izlenimlerini, yazdığı bir mektup­
ta özetledi. Mektubun •konu :lle :ilgili bölümünü 
aşağıya alıyoruz : 

«1 - Adnan Saygun'un kitabı Amerika'da basılan 
kitaba göre büyük üstünlükler tasınıaktadır. 

2 - Her ik Ikitapta Bartok'un notları aynen m.ev­
cuttur. Ancak bunların loceleomesl ve Türk Halk Mü­
ziğlndekl Bartok'un farkedemlyeceili Etoo-müılkoloJik 
özelllklerin Incelenmesi bakımından Saygun'un yaptıiıı 
lliiveler çok değerll ve öğretlcldir. Hiçbir batılı ya da 
Türk olmayan bir müılkolog bu derecede derinlemesi­
ne arastırırın yapamaz, kalılı ki Saygun bu derlemelerde 
Bartok lle beraber bulunmuş ve teker teker ·hepsini 
onunla tartısarak kaydetınls bir Türk sanatçısıdır. 
Yazdıklarını geleneksel Türk Sanat MüzliU mensupları 
da dikkat ve Ibretle okumalıdırlar. Halk mü.ılillmlzin 
dlılleri, ritimlerl, biçimleri ve özellikle tckstlerin teker 
teker ve Uiive heceleri lle birlikte ezgilere adaptasyo­
nu bakınundan böylesine üstün dderll bir etüd gerek 
bizde ve gerekse dünya müzlkololl literetüründe ıik 

defa çıkmaktadır •. Bu da blzlm saD at dünyam.ızda kı· 
vaiıç vericidir. Kitap bu sekil ile müzlkologlar, · kom- . 
pozitörler ve folklorcular için araştırma yönünden üs- · 
tüo değer tasımaktadır. 

S - Amerika'da basılan kitapta da Bartok'~ 
derlemelerı aynen mevcuttur. Ancak bunlann etnomü­
zlkolojl yönünden locelemeleri batılı kafasıyla yapılan 
sathi ve sayısal toplamalardan öteye geçmemektedlr. 
Her ne kadar SuchoU bu lşl bildiği kadarıyla Isi kom­
püter teknii ille netlcelendirmeye çaJısmışsa da ldta- · 
ba bir toplama hüviyetinden fazlasını vermemısur; • · 
Vakıa Saygu.n'un adı daima geçmekte tse de bu eserin 
vereceııt folklorik değerler yönünden sadece bir dü­
rüstlük ve vazife lcabıdır. 

4 - Adnan'ın kitabı maddi yönden «sayfa sayı" 
sı, resimler ve notalar bakımından» çok daha zencln 
ve Jdtabm hacmı da daha büyüktür. Onun yarısma ya­
km küçük olan Amerikan kitabı 22 dolar, bu tse 300 
Uradır. Netlee olarak büyük, hatta en büyük kompozıtö­
rümüıün kritik analizleri ile donanmış bir şekilde bize 
ve dünyaya folklorumuz üzerinde ilmeldik bir . sanat 
eseri olarak almak, hatta Amerika'ya bUc yayınlaılık· 
Jan kitaba göre bonun üstünlüi!ünü tıellrtmektlr. Sami· 
ml inancını budurı>. · • 

Prof. Dr. ve kompozltör Bülent Tarcan'ın 

görüşlerini tümüyle paylaşt1ğımızı belirtirken; · 
bu gOzel eserin Türkçe olarak yayınianmasını di­
liyor ve A. Adnan Saygun'u pek çok zorlukiara 
karşın böyle bir eseri ortaya koyduğu -için ken­
disini ve eserin yayımını sağlıyan Akademlal 
Kiado'yu kutluyoruz, 



•MOzip• tarafından cevap olarak llltife yollu ya­
zılmış bir mektubu gösterir : 

Ey aŞ ık-ı biçare! 
Durma küskün, avare, 
Derde deva ararsan, 
Işte sana bir çare•: 

Aşk bir 'illet-I şedidedir ki, ·iptidası gözde, 
intlhası yürektedir. Bir sim ten..:J nazik beden'; 
llhO gözlerin sOzer, meleksimasım düzerse; bu­
na can mı dayanır? Elbette aşıkın yüreği tir ti r 
titrer ki ol kimseye tabip .iJaç edemez. Ve ha­
linden anlayamaz. 

Aiıa ·Ilaç budur ıki azizim; bir dirhem naz, 

~ki dirhem niyaz nezaket, ilç dirhem bOse, dört 
dirhem ctlve, beş dirhem muhabbet, altı dirhem 
nezaket yedi dirhem zarafet, sekiz dirhem şa­
taret, dokuz dirhem muanika (blribirinin boynu· 
na sarılarak sevişme), on dirhem ıfstiğna. Bu 
eczaları alıp, .Jçlnden cefa çöplerln çıkarıp ve­
fa havanında sahk (döğme) edüp, muhabbet po­
tasında hasret ateşile kaynatıp, .kıvama geldik· 
te lndire, akşam sabah -birer dirhem mikdarı yJ. 
yeter. Eğer andan lfakat bulmazsa, sine hama­
mında hataret bastıkça ab-ı Züliil'den ~çeler. 

Gayet milcerrept1r. Hatta fakir bir kaç de­
fa tecrübe etmlşimdir. Gaflet olunmaya, şifa 

bundadır. 


